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Skriftemål før nadver: 
Evt. kort forklaring og/eller skriftetale Sl 25,4-7 eller Sl 51,3-14 

BØN -SIGES I KOR 

Vi bekender for dig, hellige, almægtige Gud, at vi har syndet 

imod dig i tanke, ord og gerning, og det er vor egen skyld. Vi 

beder dig: Handl ikke med os efter vore synder, men efter din 

store barmhjertighed og forlad os alle vore overtrædelser for 

Jesu Kristi skyld. Amen. 

ABSOLUTION 

Så sandt I af hjertet angrer jeres synder og tillidsfuldt holder 

fast ved Guds nåde i Jesus Kristus, som blev givet jer i den 

hellige dåb, så kan jeg nu efter hans ord tilsige jer alle jeres 

synders nådige forladelse i Faderens og Sønnens og 

Helligåndens navn.  

Gud vor far, som har begyndt sin gode gerning i jer, han vil også 

fuldføre den indtil Jesu Kristi dag! Fred være med jer! Amen. 

SANG: DET ER DIT BLOD 
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Nadverliturgi 
NADVERINDLEDNING 

Indledning 

Vi vil nu holde nadver med hinanden. 

Her kommer Jesus Kristus selv til os gennem brød og vin.  

Her tilgiver han os alle vores synder. 

Her gør han troen på ham og hans frelse stærk og levende, for 

at give os et fast håb om evigt liv, så Guds kærlighed og nåde 

former vores fællesskab. 

Alle som er døbt i Jesu navn, og som ønsker at følge Jesus her i 

livet, er indbudt af ham til at være med. 

Bøn 

Opstandne Herre og frelser, du som selv er til stede iblandt os 

med al din kærlighed. 

Tak fordi du indbyder os til dit måltid. 

Send din Hellige Ånd over os. 

Rens os for synd og styrk os i troen på dig! 

Gør os faste i håbet om det evige liv, 

gør os brændende i den indbyrdes kærlighed, 

og bevar os i troen på dig, indtil du kommer igen i herlighed.  

Amen 
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Fadervor bedes i kor (Kan udelades hvis der har været dåb) 

Vor Fader, du som er i himlene! 

Helliget blive dit navn,  

komme dit rige, ske din vilje 

som i himlen således også på jorden; 

giv os i dag vort daglige brød; 

og forlad os vor skyld, 

som også vi forlader vore skyldnere, 

og led os ikke ind i fristelse, men fri os fra det onde. 

For dit er Riget og magten og æren i evighed! 

Amen  

Jesu indstiftelse af måltidet: 

Vor Herre Jesus Kristus tog i den nat da han blev forrådt, et 

brød, takkede og brød det i stykker, gav sine disciple det og 

sagde: 

Tag dette og spis det. Det er mit legeme, som gives for jer. 

Gør dette til påmindelse om mig. 

På samme måde tog han også bægeret efter aftensmåltidet, 

takkede gav dem det og sagde: 

Drik alle heraf. Dette bæger er den nye pagt ved mit blod, som 

udgydes for jer til syndernes forladelse. 

Gør dette, så ofte som I drikker den, til påmindelse om mig. 



Ritualbog for Kirken ved Søerne 

4 
 

Sang: Agnus Dei 

Uddeling 

Til børn siges: Du er i Jesu hænder og han elsker dig! 

[Evt. bibelord] 

Bortsendelsesord 

Den korsfæstede og opstandne frelser, 

vor Herre Jesus Kristus, som nu har givet os sit hellige legeme 

og blod, 

hvormed han har gjort fyldest for alle vores synder, 

han styrke og bevare os alle i den sande tro til det evige liv. 

Fred være med os alle. 

Amen 
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Dåbsritual for barnedåb i Kirken 
ved Søerne 
DÅBSTALE 

INDLEDNING:  

Lovet være Gud, vor Herre Jesus Kristi fader, som I sin store 

barmhjertighed har genfødt os til et levende håb ved Jesu Kristi 

opstandelse fra de døde. 

(P) Gud vil at vi skal leve i fællesskab med ham. Derfor har han 

sendt sin søn, Jesus Kristus. Gennem tro og dåb føder han os til 

et nyt liv og fører os ind i sin kirke og menighed. Derfor vil vi i 

dag døbe dette barn.  

(P) Lad os bede: 

Gud vor Far, vi takker dig for dåbens gave og det nye liv 

du giver os i den. Vi beder dig om, at du må tage imod 

dette barn, som vi nu bærer frem for dit ansigt. Amen 

(P) Hvad er barnets navn?  

(F) NN 

(P) Almægtige Gud, befri NN fra mørkets magt og før NN over i 

din elskede Søns rige og bevar NN i dit rige nu og altid. Tag 

imod korsets tegn på din pande og dit hjerte til et vidnesbyrd 

om, at du skal tilhøre Jesus Kristus, den korsfæstede og 

opstandne og være hans discipel. 
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(P) Lad os alle rejse os og høre hvad Guds ord siger om dåben 

og troen: 

(L) Matt 28,18-20: Mig er givet al magt i himlen og på jorden. Gå 

derfor hen og gør alle folkeslagene til mine disciple, idet I døber 

dem i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn og idet I 

lærer dem, at holde alt det, som jeg har befalet jer. Og se, jeg er 

med jer alle dage indtil verdens ende.  

Markus 10,14-16: Om børnene siger han: Lad de små børn 

komme til mig, det må I ikke hindre dem i, for Guds rige hører 

sådanne til. Sandelig siger jeg jer: Den, der ikke tager imod Guds 

rige ligesom et lille barn, kommer slet ikke ind i det. Og han tog 

dem i favn og lagde hænderne på dem og velsignede dem. 

Og i Tit 3,4-5: Men da Guds, vor frelsers, godhed og kærlighed til 

mennesker blev åbenbaret, frelste han os ikke fordi vi havde 

gjort retfærdige gerninger, men fordi han er barmhjertig; det 

gjorde han ved det bad, der genføder og fornyer ved 

Helligånden.  

DÅBSHANDLINGEN 

(P) Lad os bede 

(P) Gud, vi priser dig for det løfte som er knyttet til dåbens 

vand, at du her gør os til dine børn. At vi må kalde dig far og 

være dit barn. Vi beder dig: Vis din overvældende kraft også 

over NN og virk efter dit ord i NN's liv. Amen 
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(P) Lad os sammen bekende vor kristne tro:  

Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. 

Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens 

skaber. 

Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er 

undfanget ved 

Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, 

korsfæstet, død og 

begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de 

døde, opfaret til 

himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges, højre 

hånd, hvorfra han skal 

komme at dømme levende og døde. 

Vi tror på Helligånden, én hellig, almindelig kirke, de helliges 

samfund, syndernes 

forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. Amen 

 

(P) Vil du, NN døbes til denne tro og leve i menigheden i 

fællesskab med Kristus? 

(F) JA! 

(P) NN, jeg døber dig i Faderens og Sønnens og Helligåndens 

navn.  
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(P) Gud, vor Far, du som gennem vand og Helligånd har givet NN 

syndernes forladelse, behold NN i din nåde og hjælp NN ved 

troen at leve i sin dåb hver dag. Amen. 

DÅBENS KONSEKVENSER 

Præsten tager og løfter/peger på barnet og siger vendt mod 

menigheden 

(P) Kære Menighed, kære Kirken ved Søerne: her er NN, som vi 

nu må regne for et Guds barn og vores bror/søster, hvorfor vi 

som menighed gerne vil byde dig velkommen her hos os og sige 

tillykke med din dåb. Vi er nu medarbejdere på din glæde og 

tro. 

(P) Men vi vil ikke kun nøjes med det, vi vil også som menighed 

omslutte NN og jer som forældre med kærlighed, omtanke og 

forbøn. Må Gud velsigne jer i opgaven med at være gode kristne 

forældre for jeres barn. 

Og til jer faddere, som nu har overværet NN's dåb. I har nu 

sammen med forældrene fået den vigtige opgave, at være 

forbedere og forbilleder for NN. 

Ligesom menigheden skal I lede NN på troens vej gennem livet, 

så NN en dag kan følge Jesus ind i evigheden. Må Gud give jer 

visdom og udholdenhed i den opgave. 

FADDERBØN 

Her kan en eller flere faddere evt. bede for barnet. 
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FADERVOR 

Fader vor 

du som er i himlene! Helliget vorde dit navn, komme dit rige, 

ske din vilje som i himlen således også̊ på jorden; 

giv os i dag vort daglige brød, 

og forlad os vor skyld, 

som også̊ vi forlader vore skyldnere, 

og led os ikke i fristelse, men fri os fra det onde. 

Thi dit er riget og magten og æren i evighed!  

Amen 

Fred være med jer  

 

VELSIGNELSE 

(P) Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse 

over dig og være dig nådig! Herren løfte sit ansigt mod dig og 

give dig fred! 

Amen. Gå i Herrens fred!  
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Konfirmationsliturgi KVS 
Trosbekendelse sammen med menigheden 

(P) NN, du har sammen med Guds folk bekendt den kristne tro. Jeg 

spørger derfor: 

(P) Forsager du djævelen og alle hans gerninger og alt hans 

væsen? 

(K) JA 

(P) Tror du på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens 

skaber; på Jesus Kristus, hans enbårne søn, vor Herre og på 

Helligånden, sådan som vores kristne tro lyder? 

(K) JA 

(P) Er det dit ønske, at Gud må bevare dig i denne tro? 

(K) JA 

(P) Så modtag da Guds Ja! og velsignelse dertil (Konfirmand knæler) 

(P) Den almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, elsker dig således, 

at han har givet sin enbårne søn hen i døden for dig og oprejst ham til 

retfærdighed for dig. Derfor har han allerede ved dåben lovet og tilsagt 

dig syndernes forladelse, så du ved tro og tillid til Jesus er Guds barn 

og arving til det evige liv. Må Helligånden give dig en altid levende tro 

på ham og bevare dig i den indtil enden. Amen  

(P) Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse over 

dig og være dig nådig! Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! 

Amen 

Der gives hånd og ønskes tillykke. 
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Bryllupsliturgi KVS 
Kirkelig vielse foretages af en præst i nærværelse af mindst to vidner. 

INDGANG (PRÆLUDIUM)  

INDGANGSSALME  

1 SALME 

INDLEDNING/HILSEN 

BØN 

Vi vil fortsætte med at bede sammen: 

Herre, vor Gud, himmelske Fader! 

Vi takker dig for livet, du har givet os, 

og for alle dem, der har vist os kærlighed, fra vi var børn og 

indtil i dag. 

Vi beder dig: Giv os stadig, hvad vi behøver, og forny daglig vor 

indbyrdes kærlighed ved Jesus Kristus, vor Herre, som med dig 

lever og regerer i Helligånds enhed én sand Gud fra evighed og 

til evighed. Amen. 

TEKSTLÆSNING 

Vi ved fra skriften at ægteskabet er en af Guds gode gaver til os. 

At leve sammen som ægtefolk er at leve i tillid og kærlighed 

sammen. Det er at dele livets sorger og glæder og trofast følges 

gennem livet både i skyggen og i lyset. Så lad os rejse os og 

sammen høre 3 tekster fra Guds ord. 
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Moses skriver: Da Gud havde skabt himlen og jorden, havet, 

solen, månen og stjernerne, planterne og dyrene sagde 

han: ”Lad os skabe mennesker i vort billede, så̊ de ligner os! De 

skal herske over havets fisk, himlens fugle, kvæget, alle de vilde 

dyr og alle krybdyr, der kryber på jorden.” Og Gud skabte 

mennesket i sit billede; i Guds billede skabte han det, som 

mand og kvinde skabte han dem. Og Gud velsignede dem. (1 

Mos 1,26-28a)  

 

I NT siger Jesus: Har I ikke læst, at Skaberen fra begyndelsen 

skabte dem som mand og kvinde og sagde: ”Derfor skal en 

mand forlade sin far og mor og binde sig til sin hustru, og de to 

skal blive ét kød”? Derfor er de ikke længere to, men ét kød. 

Hvad Gud altså̊ har sammenføjet, må et menneske ikke 

adskille. (Matt 19,4-6)   

 

Og endelig skriver Paulus nogle meget kendte vers i 1 kor 13:  

 

Om jeg så taler med menneskers og engles tunger, men ikke 

har kærlighed, er jeg et rungende malm og en klingende bjælde. 

Og om jeg så har profetisk gave og kender alle hemmeligheder 

og ejer al kundskab og har al tro, så jeg kan flytte bjerge, men 

ikke har kærlighed, er jeg intet. 
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Og om jeg så uddeler alt, hvad jeg ejer, og giver mit legeme hen 

til at brændes, men ikke har kærlighed, gavner det mig intet.  

Kærligheden er tålmodig, kærligheden er mild, den misunder 

ikke, kærligheden praler ikke, bilder sig ikke noget ind. Den gør 

intet usømmeligt, søger ikke sit eget, hidser sig ikke op, bærer 

ikke nag. Den finder ikke sin glæde i uretten, men glæder sig 

ved sandheden. Den tåler alt, tror alt, håber alt, udholder alt. 

Kærligheden hører aldrig op. (1 Kor 13,1-8a)  

 

Det er Guds ord. Amen – værsgo at sætte jer ned. Vi synger den 

2. salme 

2 SALME 

 

PRÆDIKEN 

 

TILSPØRGSEL OG ERKLÆRING 

Så tilspørger jeg dig [NAVN]: Vil du have [NAVN] som hos dig 

står, til din ægtehustru? 

Vil du elske og ære hende, og leve med hende både i medgang 

og modgang, i hvad lykke Gud den almægtige vil tilskikke jer, 

som en ægtemand bør leve med sin ægtehustru, indtil døden 

skiller jer ad?  
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Ligeså tilspørger jeg dig [NAVN]: Vil du have [NAVN], som hos dig 

står, til din ægtemand? 

Vil du elske og ære ham, og leve med ham både i medgang og 

modgang, i hvad lykke Gud den almægtige vil tilskikke jer, som 

en ægtehustru bør leve med sin ægtemand, indtil døden skiller 

jer ad? 

 

Så giv hinanden hånd derpå! 

 

Eftersom I forud har lovet hinanden at ville leve sammen i 

ægteskab og nu har bekræftet dette for Gud og for os, som er 

her til stede, og givet hinanden hånd derpå̊, så forkynder jeg jer 

at være ægtefolk både for Gud og mennesker.  

 

Her kan brud og brudgom eventuelt give hinanden vielsesringe. 

FORBØN 

Lad os alle bede:  

Almægtige Gud som skabte mand og kvinde til at leve sammen 

i ægteskab og velsignede dem, vi beder dig, velsign denne brud 

og brudgom; lad dem altid leve af din nåde og i indbyrdes 

kærlighed.  
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FADERVOR 

Fader vor du som er i himlene! Helliget vorde dit navn, komme 

dit rige, 

ske din vilje som i himlen således også̊ på jorden; 

giv os i dag vort daglige brød, og forlad os vor skyld, som også̊ vi 

forlader vore skyldnere, og led os ikke i fristelse, men fri os fra 

det onde. 

Thi dit er riget og magten og æren i evighed!  

Amen 

Fred være med jer  

LOVSANGSBLOK 

SLUTNINGSKOLLEKT 

Herre vor Gud, himmelske Fader! 

Vi takker dig for ægteskabet, og vi beder dig, at du vil bevare 

denne ordning og velsignelse urokket iblandt os. Giv alle kristne 

ægtefolk ved din Helligånd, at de må hjælpe hinanden til at 

holde fast ved din frelsende nåde. Gør dem glade i håbet, 

tålmodige i trængslen og udholdende i bønnen, og styrk dem til 

at være levende lemmer af din menighed, så at de engang med 

den kan samles hos dig i dit rige, hvor du med Søn og Helligånd 

lever og regerer, en sand Gud fra evighed og til evighed.  
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VELSIGNELSEN 

Herren velsigne dig og bevare dig! Herren lade sit ansigt lyse 

over dig og være dig nådig! Herren løfte sit ansigt mod dig og 

give dig fred!  

Amen i Jesus navn Amen. Gå I Herrens fred og hvil i hans nåde. 

For den er altid nok! 

3 SALME 

 

UDGANG OG POSTLUDIUM 
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Begravelsesliturgi for KVS 
PRÆLUDIUM 

Kort introduktion ved præsten.  

SALME 

HILSEN 

Nåde være med jer 

og fred fra Gud, vor Fader, 

og Herren Jesus Kristus. 

BØN 

Almægtige, evige Gud, himmelske Fader, vi takker dig, 

fordi du har elsket verden således, at du har givet din Søn, 

den enbårne, for at enhver, som tror på ham, 

ikke skal fortabes, men have evigt liv. 

Vi beder dig, at du vil trøste og styrke os i al sorg 

og bevare os i en levende tro på din enbårne Søn, 

så at vi engang med alle dine frelste må komme hjem til dig 

og prise og love dig i evighed 

ved din elskede Søn, vor Herre Jesus Kristus. Amen.Læsning 

TROSBEKENDELSEN 

SALME 

PRÆDIKEN 

SALME 
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BØN: 

A) 

Vi takker dig af hjertet, fordi du har ladet os leve i denne tid, 

hvor vi kan høre dit hellige evangelium og kende din 

guddommelige vilje. 

Vi beder dig, at du i din barmhjertighed vil bevare dit ord hos 

os, og ved Helligånden lede os, så vi aldrig nogensinde viger 

fra det, men bliver fast ved det, så vi hellere forlader alt andet 

og endelig bliver salige, ved din Søn, Jesus Kristus, vor Herre, 

som med dig lever og regerer i Helligånds enhed, 

én sand Gud fra evighed og til evighed. Amen. 

B) 

Barmhjertige Fader! 

Tak for menneskelivet, du har givet os,  

med dets glæde og sorg;  

tak, at vi ved,  

at alle ting må tjene dem til gode, som elsker dig.  

Hold os nu i vor sorg fast hos dig;  

mind os om,  

at du ved din Søns død og opstandelse  

har båret vore smerter  

og fornyet os til et levende håb;  

hold os for øje,  

at du i dåben har gjort os til dine  

og tilsagt os syndernes forladelse og evigt liv.  

I denne tro takker vi dig  

for alle gode gaver,  

du har givet os gennem hans/hendes liv,  

som nu er gået bort, 

og overgiver hans/hendes legeme og sjæl i dine hænder  
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og beder dig bevare ham/hende  

til en glædelig opstandelse på den yderste dag.  

Send os din hjælp, at savnet må lindres.  

Styrk os i håbet om dit kommende rige,  

hvor du fører alle dine børn hjem til dig  

for at prise og takke dig til evig tid. Amen. 

POSTLUDIUM: HVORUNDER KISTEN BÆRES UD. 
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Jordfæstelse 
JORDPÅKASTELSE: 

Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, som i sin store barmhjertighed  

har genfødt os til et levende håb ved Jesu Kristi opstandelse fra de døde. 

 

N.N. af jord er du kommet. 

Til jord skal du blive. 

Men af jorden skal du igen opstå. 

FADERVOR 

VELSIGNELSEN 

Herren velsigne dig og bevare dig! 

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! 

Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! 

SALME 
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Langfredagsskriftemål 
INTRO 

Velkommen til skriftemål. Et skriftemål er en mulighed for at 
træde frem foran Gud og der bekende sine synder, for derefter 
at modtage alle sine synders nådige forladelse for Jesu Kristi 
skyld. For den frelsende virkelighed er at der ingen 
fordømmelse er for den som er i Kristus. For ingen synd er 
utilgivelig for den som kommer med den til Jesus. 

Som Kong David synger i salme 25: 

Vis mig dine veje, Herre, 
lær mig dine stier! 
Vejled mig i din sandhed og belær mig, 
for du er min frelses Gud, 
til dig sætter jeg altid mit håb. 
Herre, husk din barmhjertighed og trofasthed, 
som har været til fra evighed. 
Glem min ungdoms synder og overtrædelser, 
husk mig i din trofasthed, 
fordi du er god, Herre. 

Og i Joels bog læser vi følgende 2.12-13a: Men selv nu siger 
Herren: Vend om til mig af hele jeres hjerte, med faste gråd og 
klage! Sønderriv jeres hjerte og ikke jeres klæder, vend om til 
Herren jeres Gud. For han er nådig og barmhjertig. Sen til vrede 
og rig på troskab. 
Det er hvad vi vil nu. Træde frem for nådens trone for at få 
barmhjertighed og fuld tilgivelse for alle synder.  
Konkret vil det ske ved at vi nu sammen beder en bøn 
sammen. Derefter vil jeg komme med en absolution, som 
betyder løse fra synd. Herefter er I velkomne heroppe for at få 
en personlig tilsigelse. 
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BØN  

Vi bekender for dig, hellige, almægtige Gud, at vi har syndet 
imod dig i tanke, ord og gerning, og det er vor egen skyld. Vi 
beder dig: Handl ikke med os efter vore synder, men efter din 
store barmhjertighed og forlad os alle vore overtrædelser for 
Jesu Kristi skyld. Amen.  

ABSOLUTION:  

Så sandt I af hjertet angrer jeres synder og tillidsfuldt holder 
fast ved Guds nåde i Jesus Kristus, som blev givet jer i den 
hellige dåb, så kan jeg nu efter hans ord tilsige jer alle jeres 
synders forladelse i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.  
eller:  
(herefter fortsættes med enten kollektiv eller personlig tilsigelse. 
I sidste tilfælde kommer menigheden frem foran som ved 
nadver).  
(under håndpålæggelse)  
Så tilsiger jeg dig (og dig) alle dine synders nådige forladelse i 
Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.  
(til hvert hold) 
Gud vor far, som har begyndt sin gode gerning i jer, han vil også 
fuldføre den indtil Jesu Kristi dag! Fred være med jer! Amen. 
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Standardliturgi ved sygesalvning 
Syng en sang eller salme 

Bøn 

Skriftlæsning 

Salvning 

Fælles forbøn for den syge ved alle som er til stede 

Velsignelse under håndspålæggelse 

Man synger en sang eller en salme 
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Kort menighedsbøn (E24) 
Hellige Gud og Far i himlen, vi priser og ophøjer dig. Vi beder dig om, 

at du må være barmhjertig imod os og fri os fra synd og alt som er 

imod din vilje. Styrk vores tro og grundfæst vores håb. Tak for din 

frelsen nåde. Bevar os i den til vi ser dig ansigt til ansigt.  

 

Jesus vi beder dig for al vores arbejde ud fra dette hus. Velsign 

arbejdet og dem som kommer her.  

 

Vi beder for maddeling som vi har et særligt ansvar for her. Velsign 

arbejdet og lad det sætte sig spor for evigheden.  

 

Vær med vores missionærer og volontører. Særligt beder vi dig for 

Charlotte i Tanzania, Birgitte og Niels i deres forberedelser i England 

og for Rakel, Nikolaj og Iben i Cambodia 

 

Vi dig for hver enkelt af de navne som er nævnt i vores 

forbønsæske på nadverbordet. Herre grib ind i deres liv og mød 

dem med din nåde og tilgivelse.  

 

Forbarm dig over os Herre og send vækkelse i vores by og land. Vi 

overgiver os til dig. Før os hjem til dig 

 

Amen  
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Lang menighedsbøn (E24) 
Hellige Gud og Far i himlen, vi priser og ophøjer dig. Vi beder dig om, 

at du må være barmhjertig imod os og fri os fra synd og alt som er 

imod din vilje. Styrk vores tro og grundfæst vores håb. Tak for din 

frelsende nåde. Bevar os i den til vi ser dig ansigt til ansigt. 

 

Jesus, vi beder for dem som er syge, lider nød eller bærer på sorg. 

Her i menigheden og udover jorden. Vær med dem som lider for dit 

navns skyld og mind dem i dag om, at de ikke er alene og giv dem 

din fred. 

 

Giv os din kærlighed og øjne så vi ser nøden omkring os, så vi kan 

gøre en forskel i vores hverdag – og gennem kirkernes sociale 

arbejde. Vi beder for maddeling som vi har et særligt ansvar for her. 

Velsign arbejdet og lad det sætte sig spor for evigheden. 

 

Vi beder for de ufødte børn og deres forældre. Giv dem styrke til at 

vælge livet. Velsign og beskærm ægteskaberne – og vær også hos 

dem, som lever alene. Vi beder for dem som ikke kan få børn. Vær 

du dem nær. Vi beder for menighedens børn og unge – særligt for 

kirkens konfirmander, sæt deres hjerter i brand. 

 

Tak Gud, for alle de aktiviteter vi har ud fra LM-huset. Velsign 

arbejdet og dem som er aktive i det. Vi beder for legestuerne, 
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børneklubberne, børnekor, junior-teen og ungdomsarbejdet, 

tirsdagsmøderne, onsdagssamlinger og Klub Eva. 

 

Tak for kirkens ledelse – giv dem og alle kirkens tovholdere og 

frivillige – visdom og kraft fra dig. Vi lægger dem i dine hænder, Gud. 

Vi beder for vores ungdomspræst, Jesper og for vores præst, Peter 

og deres familier. Vær du også med Peter som formand for LM’s 

landsstyrelse. Vi beder også for vores åndelige medvandrer Poul 

Arne og hans familie. 

 

Tak for Det gode håb i Horsens, Virksund og vores efterskoler og 

bibelskoler. Velsign og udrust alle der med at give evangeliet videre. 

 

Vi takker og beder for alle missionærer og volontører udsendt fra os 

i LM. Vi nævner dem ved navn, som vi har fået et særligt ansvar for 

– giv du dem styrke og udholdenhed i tjenesten. 

 

Tak for Charlotte Bech og hendes arbejde i Iringa. 

 

Vi beder dig for Birgitte og Niels Kousgaard. Vær med dem i deres 

forberedelser til tjeneste i Cambodia. Velsign dem i England og vær 

nær deres børn. 

 

Vi beder for Rakel, Nikolaj og Iben i Cambodia. Velsign deres arbejde 

og lad dem trives med deres volontøropgaver.  
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Vi beder for Anker Nielsen og hans evangeliserende arbejde blandt 

tyrkisktalende folk. Vil du give frimodighed og åbne hjerter.  

Vi lægger også Norea Medie Mission, Ordet og Israel, KFS, MF og DBI 

i dine hænder.   

 

Vil du kalde flere til en tjeneste i International mission og giv os 

også nød for de fremmede i Danmark. Vi beder for Grønland. Herre 

skab vækkelse i landet. Vi beder for Jerusalems fred. Må Israel se 

dig som Messias. 

 

Og så beder vi for de navne der er nævnt i vores forbønsæske på 

nadverbordet. Vil du gribe ind med dit nærvær og frelse i disse 

menneskers liv. 

 

Hør os når vi denne søndag beder særligt for:  

•  

•  

 

Himmelske Far, vi beder dig for vores by Silkeborg og for vores land. 

Tilgiv vores folk og send vækkelse. Lad vores lovgivere og al 

øvrighed følge din vilje. Velsign vores Konge og hele hans familie.  

 

Amen! 

 


